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KONINKRIJK BELGIE 

ADVIES VAN DE RAAD V}dij STATE 

De RAAD VAN STATE, afdeling 
wetgeving, tweede kamer~ de 3e 
Maart 1954 door de Min.iete_L' van 
Economische Zaken en Middenstand 
verzocht hem van advies te die­ 
nen over een voorentwerp van wet 
Itter aanvulling van het konink­ 
lijk beslui t nr 204 van '1 Octo­ 
ber 1935 houdende inrichting van 
de bestendige cemmissie van ad­ 
vies inzake contracten of aanbe­ 
stedingen en waarbij aan de open­ 
bare besturen en aan de hun onder­ 
geschikte of door de openbare 
machten geldelijk gesteunde in­ 
stellingen of organismen bepaal­ 
de verplichtingen worden opge­ 
legd inzake contracten" t heeft 
de 16e April 1954 het volgend 
advies gegeven: 

ROYAUME DE BELGIQUE 

AVIS DU CONSEIL D'ETAT 

Le CONSEIL D'ETAT, seotion 
de législation, deuxième oham­ 
bre, saisi par le Ministre des 
Affaires éconsmi que s et des 
Classes moyennesf le 3 mars 
1954, dlune demande d'avis sur 
un avo.nt-rrójet de loi "com­ 
plétant l'arrêté royal nO 204 
du 1er ootobre 1935 organisant 
la Commission Permanente Con­ 
sultative en matière de con­ 
trats cu d'adjudications et 
établissant dans le chef des 
Administrations publiques et 
des Institutions ou OrganisIp.es 
qui leur sont subordonnés €)u 
en faveur desquel$ les Pou­ 
voirs Publics interviennent 
pécuniairement, certaines 
obligations en matière de 
contrats Ut a donné le 16 avril 
1954 l'avis suivant: 
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Ingevolge het bep~alde van artikel 4 van 
het koninklijk besluit rrr 204 van 1 October 1935, 
genomen krachtens de we t t cn van 31 Juli 1934, 15 en 
30 J.'~aart 1935, en houdende inrichting der Bestendige 
Commissie van advies inzake contracten of aanbeste­ 
dingen en waarbij aan de openbare besturen en aan de 
hun ondergeschikte of door de openbare machten gel­ 
delijk gesteunde instellingen of organismen bepaalde 
verplichtingen worden opgelegd inzake contracten, 
dienen deze lichamen, uitvoeriger opgesomd bij artikel 
1 van di t be s Luá t, de ccmnri s s.l e te raadplegen, telkens 
een door hen g(;sloten contract de aanduiding van een 
aanneme r 9 me decon tractant of onderaannemer van vreemde 
nationaliteit bevat ofwel de levering of het gebruik 
van producten of materialen van vreemde herkomst ver­ 
meldt. 

Het is de bedoeling van het voorontwerp van 
wet de contracton9 waarvan de waarde der te benuttigen 
vreemde pr-o duc t en , ma+er-a.e.Len of arbeidskrachten de 
25 .. 000 frank niet overtreftt omwille van hun gering 
be lang, van deze verplichtende r-aaûp Le ging vrij te 
stellen. 

Het ontwerp van wet vergt slechts de drie 
volgende vormwijzigingen : 

Aangezien het voorontwerp er toe strekt ze­ 
kere contracten aan de toepassing van het koninklijk 
besluit te onttrekken,ware het beter het wijzigend 
karakter dan wel het aanvullend karakter er van in het 
opschrift te beklemtonen en dit als volgt te stellen: 

... / .... 
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"Ontwerp van wet tot wijziging van het kevninklijk besluit 
• •• (zoals in he t voorontwsrp) ••• Il • 

Artikel 1 zou winnen aan duidelijkheid en 
o nno dige herhalingen ve rrrri j den indien he t ge steld werd 
als volgt : 

"Artikel 1.- 

Artikel 4 van het koniw{lijk ~esluit nr 204 
van 1 October 1935 hcudende inrichting van de Bestendige 
Commissie van. advies inzake contracten of aanbestedingen 
en waarbij aan de openbare bestu.ren en aan de hun ender­ 
geschikte of door de openbare machten geldelijk gesteunde 
instellingen of organismen bepi.:ialde verplichtingen worden 
0pgelegd Lnz ake corrtr-ac ben , word t als volgt aangevuld : 
"Deze bepaling is evenwel nie t toepasseli jk wanneer de 
kosten van de buitenlandse arbeidskrachten, producten 
of materialen 25.000 frank nie t cvertreffen.". 

Ten slotte vervange men in de Nederlandse tekst 
van artikel 2 het woord "onderhavige" door het aanwijzend 
voornaamwoord "de z e " .. 



IR. - 4 - L.4202/2. 

Selon les dispositions de l'article 4 de 
l'arrêté royal n0204 du 1er octobre 19359 pris en 
vertu des lois des31 juillet 1934, 15 et 30 mars 
1935, arrêté royal organisant la Commission perma­ 
nente oonsultative en matière de contrats ou adju­ 
dications et établissant, dans le chef des adminis­ 
trations publiq_ues et des institutions ou organismes 
q_ui leur sont subordonnés ou en faveur desq_uels les 
pouvoirs publies interviennent pécuniairement$ cer­ 
taines obligations en matière de contrats, les or­ 
ganismes énumérés à l'article 1er de cet arrêté sont 
tenus de consulter la commission chaq_ue fois q_ue le 
contrat quiils ont conclu comporte la désignation dlun 
adjudicataire9 cocontractant ou sous-traitant de na­ 
tionalité étrangère, ou prévoit la fourniture ou 
l'utilisation de produits ou de matériaux de provenan­ 
ce étrangère. 

L'avant-projet de loi tend à exempter de 
cette consultation en raison de leur intérêt minime, 
les contrats dont la valeur en produits 9 ma t.é rä aux 
ou maán--d t oeuvre étrangers nt excède pas 25.000 francs. 

Il n'appelle q_ue les trois remarq_ues de 
forme ci~après : 

Cornme l'avant-pro jet a pour but de sous­ 
traire certains contrats à l'application de l'arrêté 
royal susvisé, il serait préférable de souligner 
dans Itintitulé son caractère modificatif plutôt 
que son caractère complémentaire. Cet intitulé 
pourrait être rédigé comme suit: 

" .. / ..... 
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"Projet de loi modifiant l'arrêté royal... (la 
sui te comme au pro jet) •• .." • 

L'article 1er gagnerait en clarté et ne 
contiendrait pas de répétitions inutiles s'il était 
rédigé comme suit 

"Article 1er .. - 
Ltarticle 4 de l'arrêté royal n0204 du 1er 

octobre 1935 organisant la Commission permanente 
consultative en ma+äè re de contrats ou d'adjudica­ 
tions et établissant dans le chef des administra­ 
tions publiques et des institutions ou organismes 
qui leur sont subordonnés ou en faveur desquels 
les pouvoirs publics interviennent pécuniairement, 
certaines obligation~ en matière de contrats, est 
complété comme suit ; 
"Cette di.sposition n'est toutefois pas applicable 
lorsque le coût de la main-J'oeuvre, des produits 
ou des ma't éz-Laux étrangers nt excède pas 25.000 
fra.ncs.lI• 

Enfin? en ce qui concerne la version néer­ 
landaise de l'article 2, il conviendrait de remplaoer 
le mot lIonderhavige" par l'adjectif déterminatif 
ti deze ti. 

-----~----------- 
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De kamer was s ame nge st e Ld uit La chambre était composée de 

de Heren: F. LEPAGE, 
Messieurs: 

raadsheer van State, 
conseiller d'Etat, 

voorzi tter_ 
président, - 

J. COYETTE, 
K. I\illES, 

raadsheren van Stater 
conseillers d'Etat, 

P. COART-FRESART~ bijzitters van de af­ 
daling wetgeving, 
assesseurs de la sec­ 
tion de législation, 

J. Ln.:œENS, 

J. CYPRES, adjunct-griffier~ 
greffier adjoint, 

griffier. 
greffier. 

De .,vereenstemming tussen 
de Nederlandse en de Franse 
tekst werd nagezien onder toe­ 
zicht van de H .. l\IEES. 

La concordance entre la 
version néerlandaise et la 
version française a été vé­ 
rifiée sous le contr61e de 
IEe rLŒESc 

DE GRIFFIER - LE G:::.EFFIER t DE VOORZITTER - LE PRESIDZNT, 

(get.) J. CYPRES. (get,,) F. LEPAGE. 

ui tgifte afgeleverd aan de H. M.ini ste:::t 
expédition lélivrée à M. le Ministre 

van Economische Zaken en Diddenstando 
des Affaires é8onomiques et des Classes moyennes. 

De 1954. Le 1954. 

De Griffier van de Raad van State, Le Greffi.er du Conseil d'Etat, 


